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Pan 
Stanisław Porowski
Prezes Zarządu
Polskiego Instytutu 
Praw Głuchych

Szanowny Panie, 

na podstawie art. 13 ust. 1 ustawy z dnia 11 lipca 2014 r. o petycjach (Dz. U. z 2018 r. poz. 
870), w związku z petycją w sprawie nowelizacji ustawy z dnia 27 sierpnia 1997 r. o 
rehabilitacji zawodowej i społecznej oraz zatrudnianiu osób niepełnosprawnych poprzez 
wprowadzenie obowiązkowego dofinansowania usług tłumacza języka migowego lub 
tłumacza-przewodnika w ramach środków Państwowego Funduszu Rehabilitacji Osób 
Niepełnosprawnych, proszę o przyjęcie poniższych informacji.

Zgodnie z ustawą z dnia 5 czerwca 1998 r. o samorządzie powiatowym (Dz. U. z 2024 r. poz. 
107, z późn. zm.) powiat wykonuje określone innymi ustawami zadania publiczne o 
charakterze ponadgminnym w zakresie m.in. wspierania osób niepełnosprawnych. Ponadto, 
zgodnie z art. 35a ustawy z dnia 27 sierpnia 1997 r. o rehabilitacji zawodowej i społecznej 
oraz zatrudnianiu osób niepełnosprawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 913) do zadań powiatu 
należy m.in. podejmowanie działań dotyczących rozwiązywania problemów osób 
niepełnosprawnych. Zakres tych zadań oraz sposób ich realizacji definiuje samorząd 
powiatowy (art. 35a ust. 1 pkt 1 ww. ustawy).

W obszarze wspierania osób niepełnosprawnych mieszczą się zadania z zakresu rehabilitacji 
zawodowej i społecznej określone przepisem art. 35a ustawy o rehabilitacji (…). Zadania te, 
(nałożone na powiat aktem prawnym rangi ustawowej) realizowane są przy współudziale 
środków własnych będących w dyspozycji powiatów, a środki PFRON, które samorządy 
powiatowe otrzymują według algorytmu, mają charakter wspierający te zadania. 

Pragnę zauważyć, że decyzję o przeznaczeniu środków PFRON na określone zadania 
podejmuje w formie uchwały rada powiatu [(art. 35a ust. 3 ustawy o rehabilitacji (…)], która 
dokonując określonych rozstrzygnięć powinna uwzględniać zapisy powiatowego programu 
działań na rzecz osób niepełnosprawnych, jak i aktualne, zidentyfikowane potrzeby 
niepełnosprawnych mieszkańców powiatu. 

Jednocześnie informuję, iż w bieżącym roku Biuro Pełnomocnika Rządu do Spraw Osób 
Niepełnosprawnych rozpoczęło realizację projektu „Centrum Komunikacji dla Osób z 
Niepełnosprawnościami”.  Partnerami w projekcie są Polski Związek Głuchych z siedzibą w 
Warszawie oraz  Polskie Stowarzyszenie na Rzecz Osób z Niepełnosprawnością 
Intelektualną z siedzibą w Warszawie.
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Celem projektu jest zapewnienie usług w zakresie bieżącego komunikowania się osób z 
niepełnosprawnościami, o których mowa w Konwencji ONZ o prawach osób 
niepełnosprawnych, potrzebujących wsparcia w komunikowaniu się. Działania 
podejmowane w ramach projektu będą uwzględniały w szczególności osoby z 
niepełnosprawnościami narządu słuchu, mowy i wzroku, niepełnosprawnością intelektualną, 
z problemami zdrowia psychicznego i spektrum autyzmu, posługujących się PJM, SKOGN, 
korzystających z transkrypcji mowy na tekst, alternatywnych i augmentatywnych sposobów 
komunikacji (AAC) oraz ETR.

Utworzenie Centrum Komunikacji ma docelowo uprościć i usprawnić dostępność do usług 
m.in. tłumaczy/tłumaczek PJM pozwalając osobom Głuchym samodzielnie zdecydować o 
możliwości skorzystaniu z usług tłumacza, niezależnie od sytuacji, nawet gdy kontaktują się 
z instytucją publiczną, która na mocy ustawy z dnia 19 lipca 2019 r. o zapewnieniu 
dostępności osobom ze szczególnymi potrzebami, ma obowiązek zapewnić dostęp do usługi 
tłumacza. 

Usługi realizowane w ramach centrum będą w sposób zdalny (aplikacja z dostępem do 
zdalnej usługi tłumacza/tłumaczki PJM) oraz stacjonarnie (przede wszystkim w regionalnych 
punktach Centrum Komunikacji).

W ramach zadania 2: Utworzenie pionu Centrum Komunikacji odpowiadającego za 
zapewnienie usług komunikacyjnych i informacji osobom komunikującym się w PJM, za 
pomocą transkrypcji mowy, SKOGN, za pomocą alfabetu Braille’a, zaplanowano działania 
dot. m.in. szkoleń kadry tłumaczy/tłumaczek PJM w celu podniesienie i ujednolicenia 
umiejętności zgodnie z wypracowanymi standardami.

Pouczenie
Zgodnie z art. 13 ust. 2 ustawy o petycjach sposób załatwienia petycji nie może być 
przedmiotem skargi.

Z wyrazami szacunku
Andrzej Łosiewicz
zastępca dyrektora
Biura Pełnomocnika Rządu do Spraw Osób Niepełnosprawnych
/-kwalifikowany podpis elektroniczny-/
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